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ANNOTATSIYA 
‘Flipped classroom’ moduli bugungi kunda ommalashib borayotgan zamonaviy ta’lim berish 

metodlaridan biri hisoblanadi. Shu vaqtgacha bu modulnning xorijiy tilllarni o’rganishda yozish va 
o’qish kompetensiyasini, qisman, so’zlashish qobiliyatini rivojlantirish borasida ilmiy izlanishlar 
olib borilgan. Shunga qaramasdan, aynan, O’zbekistondagi oliy ta’lim muassasasilari talabalari 
orasida ushbu modulning qo’llanishi yuzasidan kam tadqiqot olib borilgan. Ushbu maqola esa 
'Flipped classroom' modulining Navoiy davlat pedagogika instituti talabalarining gapirish 
kompetensiyasini rivojlantirishdagi ahamiyati va o’tkazilgan kichik tadqiqot ishi muhokamasiga 
bag’ishlanadi. Tadqiqoq uchun so’zlashuv kompetensiyasining, aynan, ‘kichik guruhli munozara’ 
usuli tanlandi.  
Tayanch so’zlar: ‘Flipped classrom’, so’zlashuv kompetensiyasi, ‘kichik guruhli munozara 
texnikasi’. 
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РОЛЬ ТЕХНОЛОГИИ ‘’FLIPPED CLASSROOM’ В РАЗВИТИИ РЕЧЕВОЙ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ: МЕТОДИКА «НЕБОЛЬШИХ ГРУППОВЫХ ОБСУЖДЕНИЙ» 

 
АННОТАЦИЯ 

Модуль «Перевернутый класс» сегодня является одним из самых популярных 
современных методов обучения. На данный момент были проведены исследования по 
развитию навыков письма и чтения, в частности, и навыков разговорной речи при изучении 
иностранных языков в этом модуле. Однако в Узбекистане мало исследований о применении 
этого модуля среди студентов высших учебных заведений. В статье обсуждается роль 
модуля «Перевернутый класс» в развитии речевой компетенции студентов Навоийского 
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государственного педагогического института и небольшая исследовательская работа. Для 
исследования был выбран метод разговорной компетенции «обсуждение в малых группах». 
Ключевые слова: технология ‘flipped classroom’, речевая компетентность, методика 
'обсуждения в малых группах’. 
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Teacher, Department of Foreign Languages 

E-mail: guzalina-jalilova @mail.ru 
 

THE ROLE OF ’FLIPPED CLASSROOM’ MODULE IN IMPROVING ORAL 
COMPETANCE: ‘SMALL GROUP DISCUSSIONS’ TECHNIQUE 

 
ANNOTATION 

The ‘Flipped classroom’ module is one of the most popular modern teaching methods today. 
So far, a number of researches have been conducted on the development of writing and reading 
competencies. However, there is little research on the application of this module among students of 
higher education institutions in Uzbekistan. This article discusses the role of the 'Flipped classroom' 
module in the development of speaking competence of students of Navoi State Pedagogical Institute 
and a small research paper. The ‘small group discussion’ method of speaking competence was 
chosen for the study. 

Key words: ‘Flipped classroom’ module, speaking competence, ‘small group discussions’ 
technique. 

 
Kirish. 
Gibrid ta’lim tizimining bir shakli hisoblangan ‘Flipped classroom’ moduli’ ta’limning 

uzluksizligini ta’minlashda juda samarali usul sifatida ko’plab rivojlangan mamlakatlarda 
qo’llanilib kelinnmoqda. Mazkur maqolada bu modulning oliy ta’lim muassasasi talabalarining 
xorijiy tilda so’zlashish ko’nikmalarini yanada takomillashtirish maqsadida qo’llanilishi yuzasidab 
olib borilgan tadqiqot ishi yoritilgan.  Mazkur jarayon uch qismdan iborat, a) muammolarni 
aniqlash; b) eksperimental tadqiqot o’tkazish; c) olingan natijalar tahlili.  

Anna Lazaraton (2004, 116-bet) xorijiy til ko’nikmalarini shakllantirish va 
takomillashtirishda quyidagi to’rt xususiyatga alohida e’tibor qaratishni taklif qiladi: aniqlik, 
ravonlik, moslik, originnallik (asllik).  

Aniqlik-  tilning grammatik va lug’at boyligidan to’g’ri foydalanish 
Ravonlik- muloqot jarayonining faol namoyon bo’lishi 
Moslik- almashinilayotgan  axborotning ijtimoiy-madaniy muhitga va bu muhitda amal 

qilinadigan pragmatik qoidalariga zid bo’lmasligi 
Originallik (asllik)- hayotiy me’yorlarga yaqinligi, ya’ni, ma’lum bir tilning (masalan, ingliz 

tili) muomala jarayonida asl xususiyatlarini saqlaganlik darajasi. 
Shuni ta’kidlab o’tish joizki, xorijiy til yo’nalishi talabalari orasida til o’rganishning 

‘ravonlik’, ‘moslik’ va ‘originallik’ xususiyatlarini rivojlantirishda qiyinchiliklarga uchrayotgan 
talabalar ko’pchilikni tashkil qiladi.  

Gapirish kompetensiyasi xususidagi nazariy asoslar  
 Xorijiy tillar darsida o’rganish hamda o’rgatish jarayonida asosiy e’tibor faqatgina 

so’z birikmalari va kundalik so’zlashuv birikmalariga (lu’gat boyligiga) emas balki, faol 
foydalanish jarayoniga   qaratilishi kerak. (Khamkhien, 2010, 184-bet) 

 ‘So’zlashuv’ darslari- sinfxona va real hayot o’rtasidagi ko’prik. Uning asosiy 3 ta 
vazifasi:  ikkinchi tilda so’zlashish uchun imkoniyat; maqsadli so’zlashuv; ma’noli so’zlashuv. 

 So’zlashuv kompetensiyasini rivojlantirishning 3 bosqichi: -tashkillashtirish; -
so’zlashuv jarayoni; - mulohaza bildirish (feedback) va baholash. (Hadfield, 2007) 

 Gapirish kompetensiyasini rivojlantirishga ta’sir ko’rsatuvchi omillar:  
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Ma’lum mavzu doirasidagi bilim 
So’zlashish uchun motivatsiya 
O’qituvchi mulohazasi (feedback) 
O’ziga bo’lgan ishonch 
Tashqi omillar tomonidan bo’ladigan bosim;  
Tayyorlanish uchun ajratilgan vaqt. 

Bachman (1990, 87-bet) til o’rganish nazariyasiga ko’ra,  yangi til o’rganish ko’nikmalari 
kata ikki qismga bo’ladi: ichki tashkiliy qobiliyat va pragmatic qobiliyat. Birinchi qism  grammatik 
bilim va matn tuzishga oid bilimni o’z ichiga oladi. Ikkinchisi esa, o’z navbatida, ijtimoiy-linguistik 
va ilokatsion ko’nikmalardan iborat.  

Bu nazariyaning davomi sifatida, Bachman (1990, 85-bet) til ko’nikmalarining faol nutqdagi 
holati to’g’risida ham o’z nazariy qarashlarini bayon qilgan. Unga ko’ra, til aloqa vositasi sifatida 
muomalada qo’llanilganda uning vazifalari bir qadar ko’payadi. Quyida keltirilgan chizmadan 
ko’rish mumkinki, a) birlamchi til ko’nikmalari va, shuningdek, b) orttirilgan umumiy hayotiy 
bilimlar, aloqa almashinuvining paydo bo’lishida asosiy manba vazifasini bajarmoqda. keyingi 
bosqichlarda d) strategik bilim, e) psixologik mexanizmlar, f) aloqa jarayoni muhiti birgalikda 
tilning iftimoiy hodisa sifatida qo’llanilishini ta’minlashadi. 

Xorijiy tillarni o’rganishda gapirishda uchraydigan muaomo, qiyinchiliklar va 
ularning sabablari 

Bugungi kunda turli innovatsion o’quv metodlarining qo’llanishiga qaramasdan, xorijiy tilda 
ravon gaplashish qobiliyatini rivojlantirishda aksariyat o’quvchi va talabalar birqator 
qiyinchiliklarga uchrashmoqda. Bu holatning kelib chiqish sabablarini Navoiy davlat pedagogika 
instituti talabalari misolida ko’rib chiqish mumkin. Ushbu oliy o’quv dargohi har yili millionlab 
talbalarni qabul qiladi. 2020-yil natijalariga ko’ra,  birinchi kurs talabalarining deyarli 10 foizi 
xalqaro IELTS sertifikatiga ega. Bu holat, albatta, mazkur talabalarda gapirish ko’nikmlarining bir 
qadar yaxshi rivojlanganligidan dalolat beradi. Biroq, qolgan talabalardan ravon gapirishda hanuz 
qiyinchiliklarga uchrashmoqda. Ulardan olingan so’rovnoma natijalari shuni ma’lum qildiki, ular 
shu vaqtgacha asosiy diqqatini faqat grammatik qobiliyatlarini va lug’at boyligini rivojlantirishga 
qaratib, faqat institut kirish imtihonlaridan o’tish uchungina shug’ullanishgan. Aniqki, o’z –o’zidan 
ularda ikkinchi tilda gapirish ko’nikmalari rivojlanmasdan qolgan. 

Umumiy qilib mavjud muammolarni quyidagi chizma asosida ko’rsatish mumkin: 

 
Rasm I. Xorijiy tilda gapirishda mavjud mammo sabablari 
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‘Flipped classroom’ modulida ‘Kichik guruhli munozara’ texnikasining gapirish 
ko’nikmalarini rivojlantirishdagi afzalliklari :  
 O’qituvchi va talaba o’rtasidagi faol muloqot; 
 Talabalar orasidagi faol muloqot; 
 So’zlshuv jarayonining erkin va ‘stress’ dan holiligi; 
 Mustaqil ta’lim olish ko’nikmalarining shakllanishi; 
 Muhitning norasmiy holatdaligi talabalarning auditoriyadagi ‘hukmronligi’ni oshiradi; 
 Guruhli munozaralarda mas’uliyat taqsimlanishi natijasida talabalar o’zlarini yanada 

erkinroq his qilishadi. (Kindsvatter, 1996. 242-bet); 
 Guruhda hammaning o’z o’rni va mas’uliyati bo’ladi, hech kim chetda qolmaydi; 
 Samaradorlikni oshirish uchun bu usul ‘muammoli vaziyat’, ‘shartli topshiriq’ hamda 

‘loyiha ishi’ o’qitish texnikalari bilan birgalikda  qo’llanilishi mumkin;  
 Darsdagi o’zaro muloqotning yanada ‘mazmunli’ va ma’noli’ bo’lishi. 
Tadqiqot 

Tadqiqot uchun ‘Mustaqil ta’lim ko’nikmalari’ (Independent study skills) fani tanlandi. 
Ushbu tadqiqotda 25 ta birinchi bosqich talabalaridan iborat  guruh 5 ta kichik guruhlarga bo’lindi. 
Ularga  ‘bilim olish usullari’ (learning styles) mavzusiga doir videolar, kichik  maqola va 
presentatsiya ‘Telegram’ orqali yuborildi. Dars kunigacha ular individual holatda ular materiallarni 
o’zlashtirishi, o’rgangan bilimlarini ‘Flipgrid’, ‘Mimind’ orqali o’z guruhlari doirasida almashishi 
talab qilindi. Ushbu fan haftada bir marotaba tashkillashtirilganligi uchun yangi mavzu bir hafta 
oldin talabalarga  o’zlashtirilish uchun topshirildi. Dars davomida belgilangan guruhlar tomonidan 
taqdimotlar namoyish etildi, so’ngra, o’qituvchi tomonidan ikki xil mashg’ulot ( rasmlarni 
ta’riflash, ‘jigsaw’ usulida munozara) tashkil  qilindi.  

 
Rasm II. ‘Flipped classroom’ modulida kichik guruhli munozaralar tashkil qilish 

jarayoni. 
Natijalar 
Talabalardan olingan og’zaki so’rovnomalar natijasiga ko’ra, ularning ko’pchiligi avvalgi 

darslarda ham guruhli munozaralar bo’lganini ta’kidlashdi, ammo, ‘flipped’ usulidagi kichik guruhli 
munozaralarning tashkillashtirilishi ular uchun yangilik bo’ldi. Ularning katta qismi ushbu modulda 
o’qishni qiziqarli deb hisoblashdi, sababi ular endilikda o’tilgan dars bo’yicha uyga vazifalarni 
tayyorlamasdan, yangi mavzuga tayyorgarlik ko’rib kelishar va darsda asosan o’zlarining 
bilimlarini faol interaktiv amaliy mashg’ulotlar orqali ko’rsatib, ham baholanar, ham o’qituvchi 
tomonidan beriladigan mulohazalarni tinglashardi (feedback). An’anaviy usulda o’qituvchi uyga 
vazifani keying yangi darsda tekshirar, baholardi, ammo, o’z mulohazasini to’laqonli berish uchun 
vaqt kamlik qilardi. Bundan tashqari, ‘flipped’ moduliga asoslangan ‘kichik guruhli munozara’ 
texnikasi talabalarga ko’proq o’zaro muloqot qilishni talab qilgani bois, ular kundalik muloqot va 
darsga oid bahs munozaralarini ham davomiy olib borishlari mumkin edi. Bu esa o’z navbatida 
ularda nutqning ravonligini ta’minlashga xizmat qildi. 
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